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Pengerusi YU CHENG SUN

Ucapan Pengerusi Majlis Pengetua-Pengetua Sekolah-Sekolah Menengah Conforming Ma-
laysia Sempena Pembukaan Seminar Peningkatan Profesionalisme Pengetua-Pengetua
dan Penolong Kanan Sekolah-Sekolah Menengah Conforming Malaysia.

Yang Mulia Tuan Pengerusi Majlis,
Yang Amat Berhormat Tan Sri Dr. Koh Tsu Koon,
Ketua Menteri Pulau Pinang,
Yang Mulia Wakil Pengerusi-Pengerusi Lembaga Pengelola,
Sekolah-Sekolah Conforming Cina,
Yang Berusaha Pengetua-Pengetua dan Penolong Kanan,
Para Hadirin dan Hadirat serta
Saudara-Saudara Wartawan Akhbar-Akhbar Tempatan.

Selamat datang dan setinggi-tinggi terima kasih diucapkan kepada Tuan-Tuan dan Puan-Puan kerana
turut hadir menjayakan seminar Peningkatan Profesionalisme Pengetua-Pengetua dan Pentadbir Sekolah-
Sekolah Menengah Conforming, anjuran Kementerian Pendidikan pada pagi ini.

Kami berasa amat bertuah dan bangga kerana YAB Tan Sri Dr. Koh Tsu Koon, Ketua Menteri Pulau
Pinang, dapat melapangkan masa menghadiri Majlis ini. Kehadiran beliau bukan sahaja menyerikan
majlis ini malah telah bertambah makna seminar ini. Saya bagi pihak penganjur majlis, sekali lagi
mengucapkan rasa terima kasih kepada YAB Tan Sri Dr. Koh Tsu Dr. Tsu Koon.

Tuan-Tuan dan Puan-Puan,

Peranan Sekolah-Sekolah Conforming amat penting dalam pengajaran dan pembelajaran Bahasa
Cina khasnya dan pemupukan rasa cintakan kebudayaan masyarakat Cina amnya. Terdapat sebanyak
78 buah Sekolah Menengah Conforming dengan sejumlah 120,000 pelajar. Kebanyakan pelajar sekolah-
sekolah ini menawarkan mata pelajaran Bahasa Cina. Dengan itu, pelajar-pelajar ini ialah punca penting
bakal guru-guru Bahasa Cina. Saya berharap masyarakat Cina tidak teragak-agak memberi sokongan
moral dan bantuan kewangan kepada Sekolah-Sekolah Conforming ini.

Tuan-Tuan dan Puan-Puan,

Walaupun kita berbangga dengan kemajuan-kemajuan yang dicapai, tetapi beberapa masalah yang
rumit masih menyekat perkembangan yang lebih pesat Sekolah-Sekolah Conforming ini, izinkan saya
menarik perhatian para hadirin dan pihak-pihak yang lain mengenai masalah-masalah yang dihadapi
Pengetua-Pengetua dan Pentadbir Sekolah-Sekolah Conforming ini. Semoga orang ramai dan pihak
Kementerian Pendidikan memahami dan bersimpati dengan keadaan Sekolah-Sekolah Conforming
yang unik itu.

a) Masalah Bantuan Modal.
Selain menjalankan tugas mentadbir sekolah, pengetua-pengetua dan pihak pentadbir Sekolah-
Sekolah Conforming terpaksa berikhtiar mengutip bantuan derma daripada kalangan ibu bapa
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pelajar-pelajar dan orang ramai. Di sini saya merayu kepada Kementerian Pendidikan bersama-
sama orang ramai, dengan murah hatinya,menghulurkan bantuan modal untuk pembangunan
sekolah. Bantuan modal yang lebih besar daripada Kementerian akan dihargai orang ramai dan
dipercayai dapat menyemarakkan lagi rasa murah hati ramai untuk terus membantu Sekolah-
Sekolah Conforming.

b) Mata Pelajaran Bahasa Cina
Sekolah-Sekolah Conforming juga menghadapi masalah kekurangan tenaga pengajar Bahasa
Cina. Menurut Pekeliling KP(B3)549/3C/Jld.3(2), sebanyak 5 waktu seminggu perlu dikhaskan
untuk mata pelajaran Bahasa Cina. Dengan itu, jumlah waktu Sekolah-Sekolah Conforming
ialah 43 waktu berbanding dengan hanya 38 waktu di sekolah-sekolah menengah yang lain.
Beban guru Bahasa Cina khasnya agak berat. Majlis ini berharap Kementerian Pendidikan
bersimpati dan memahami masalah beban kerja guru-guru Bahasa Cina di Sekolah-Sekolah
Conforming ini. Moga-moga masalah kekurangan guru Bahasa Cina ini boleh diatasi oleh
Kementerian Pendidikan dengan secepat mungkin.

c) Pelajar-Pelajar Bahasa Cina
Pada pendapat saya, Bahasa Cina akan memainkan peranan yang lebih wajar lagi pada masa
hadapan memandangkan aktiviti ekonomi kawasan Asia-Pasifik dijangka bertambah dengan
cergas kelak. Tidaklah keterlaluan, dikatakan Bahasa Cina akan mempunyai nilai ekonomi tersirat
yang lebih besar nanti. Selain itu, ia ada fungsi sebagai alat perpaduan kaum di negara ini. Jika
pelajar-pelajar kita mempelajari ketiga-tiga bahasa dengan baik, iaitu Bahasa Malaysia, Bahasa
Inggeris dan Bahasa Cina, mereka bukan sahaja memahami budaya masyarakat sendiri, tetapi
akan menjadi warga yang lebih akrab dengan adat resam dan budaya kaum-kaum Malaysia yang
lain. Daripada keperihatinan itu, akan lebih mudah terjananya Kebudayaan Kebangsaan Malaysia
yang menjadi teras pencapaian cita-cita wawasan 2020. Oleh itu, peri pentingnya ramai lagi
pelajar-pelajar mempelajari Bahasa Cina adalah hal yang tidak dapat dinafikan.

d) Mengkaji Semula Sukatan Pelajaran Bahasa Cina.
Sekolah-Sekolah Conforming ini juga berharap supaya Sukatan Pelajaran Bahasa Cina dikaji
semula. Antara lain Majlis mengesyorkan bahagian mengenai pengajaran nahu Bahasa Cina dalam
sukatan Pelajaran digugurkan. Permintaan ini adalah berdasarkan pengalaman guru menghadapi
masalah kesuntukan masa menyampaikan isi pelajaran secara berkesan atau efektif dengan sukatan
pelajaran yang sedia ada.

Akhir sekali, saya berharap Pengetua-Pengetua Sekolah-Sekolah Conforming ini meneruskan usaha
demi kebaikan dan masa depan Sekolah-Sekolah Conforming ini dan matlamat murni pendidikan di
negara kita. Meskipun tugas tuan-tuan dan puan-puan rumit tetapi ia amat bererti sekali kerana
Pengetua-Pengetua semua adalah sebahagian proses penting yang berterusan dalam menyuburkan
bahasa ibunda, tradisi budaya masyarakant Cina dan pembentukan perpaduan negara khasnya.

Sekian, terima kasih
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Selamat sejahtera dan salam bahagia.

1. Terlebih dahulu, izinkan saya untuk memberikan sedikit maklumat tentang latar belakang Sekolah
Menengah Jenis Kebangsaan ataupun SMJK di Malaysia. SMJK merupakan bekas sekolah
menengah Cina persendirian yang kemudiannya menerima tawaran Kementerian Pelajaran
Persekutuan Tanah Melayu / Malaysia pada awal 1960-an untuk menjadi sekolah bantuan modal,
iaitu menerima bantuan kerajaan. Dengan perkembangan itu maka wujudlah istilah
Conforming Schools ( CF ).

2. Namun begitu, kedudukan dan hak Lembaga Pengurus (Board of Governors) terus dikekalkan,
iaitu tanah masih dimiliki oleh Lembaga Pengurus. Ini bermakna SMJK terpaksa mencari naungan
serta sokongan daripada komuniti Cina tempatan bagi tujuan pembangunan fizikal. Menurut
kaji selidik yang dijalankan oleh Pejabat Timbalan Menteri Pelajaran pada 1994, terdapat sejumlah
78 buah sekolah menengah di seluruh negara yang tergolong sebagai SMJK.

KEJAYAAN DAN SUMBANGAN SMJK

3. Setakat ini daripada sejumlah 78 buah SMJK di Malaysia terangkum bilangan pelajar seramai
120,000 orang dan lebih 7,000 orang guru. Antara pencapaian/sumbangannya ialah:

       i  ) Saban tahun, beribu-ribu lepasan SMJK berjaya menempah tempat di IPTA dan IPTS.

       ii ) Di samping itu, SMJK berjaya menjanakan tenaga kerja yang berketrampilan, yang bukan
sahaja dapat menguasai 3 bahasa malahan berinisiatif dan dapat menampilkan etika kerja
yang baik.

iii) Sementara itu, beberapa buah SMJK sentiasa memaparkan pencapaian prestasi yang
cemerlang dalam peperiksaan awam. Sebagai contoh- Jit Sin, Chung Ling, Chung Ling
Butterworth, dan Penang Chinese Girls’ High School kesemunya dari Pulau Pinang, dan
Sam Tet dari Ipoh, Perak pernah menerima Anugerah Cemerlang dari Lembaga Peperiksaan
dan Majlis Peperiksaan Malaysia bagi peperiksaan SPM dan STPM.
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Dalam peperiksaan SPM pada 2003, daripada kira-kira 1,800 sekolah menengah harian di
Malaysia, SMJK Jit Sin dari Bukit Mertajam telah ditempatkan pada kedudukan ke-3. Bagi
STPM 2004 pula, dari sejumlah 9 pelajar cemerlang  dari seluruh negara, 7 orang daripadanya
ialah warga didikan SMJK.

          iv) SMJK juga berjaya melahirkan individu yang terserlah dalam kegiatan kokurikulum, pelajar
rata-ratanya aktif  baik dalam sukan mahupun dalam badan beruniform.
Misalnya dalam pertandingan pancaragam, SMJK Keat Hwa Kedah telah berjaya meraih
johan bagi tahun 2004 manakala SMJK Katholik Petaling Jaya muncul sebagai juara 2005.
Pada kedua-dua tahun Naib Johan adalah SMJK Nan Hwa dari Setiawan, Perak.
Atas usaha sendiri dan sokongan komuniti, SMJK Katholik Petaling Jaya telah berjaya
menubuhkan sebuah Indoor Stadium dilengkapi dengan pelbagai infrastruktur sukan--
satu projek yang menelan perbelanjaan tidak kurang daripada 3 juta Ringgit.

          v) Dalam bidang ICT, komuniti SMJK telah menampil ke hadapan atas inisiatif sendiri.
Pada tahun 2002 Majlis Pengetua Sekolah Menengah Conforming Malaysia telah berjaya
menubuhkan SMJK Education Portal yang merangkumi laman web kira-kira 60 buah
sekolah SMJK dipusatkan dalam suatu Portal. Kemudahan-kemudahan yang lain juga
disediakan termasuk Pusat Sumber Virtual dan fasiliti Email bagi semua guru SMJK.
Dalam pada itu beberapa sekolah SMJK telah menonjol diri dalam pelaksanaan program
ICT di kampus sekolah masing-masing. Yang dikenali sebagai THE MOST
CONNECTED SCHOOL IN MALAYSIA tidak lain daripada SMJK Dinding, Perak
di mana pengetuanya pernah dikurniakan anugerah Hero of  the Day oleh Reader’s Digest.
SMJK Sin Min dari Sungai Petani, Kedah pula terkenal sebagai sekolah dengan Cash-less
Community di mana Smart Card digunakan seluas-luasnya dalam kehidupan pelajar di
kampus sekolah.

vi ) Selain itu, SMJK turut membekalkan tenaga guru yang menjadi nadi kepada institusi sekolah.
Seperatusan tinggi  guru SJK( C ) dan juga guru Bahasa Cina di peringkat sekolah  menengah
ialah lepasan SMJK.

vii ) SMJK juga bangga akan disiplin pelajarnya yang baik serta pengurusan sekolah yang  cekap.

viii) Bekas Ketua Nazir Persekutuan pernah menjejak kaki beliau ke beberapa SMJK di Pulau
Pinang dan Ipoh pada 2003 untuk membuat kaji-selidik tentang punca-punca kecemerlangan
SMJK.

BUDAYA/NILAI-NILAI SMJK
4. Sesungguhnya untuk memahami kekuatan SMJK, benarkan saya menyentuh tentang budaya

serta nilai-nilainya.
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5. Budaya SMJK mementingkan USAHA dan KETEKUNAN demi mencapai kejayaan.
KECEMERLANGAN AKADEMIK diterima sebagai matlamat terutama oleh semua warga
sekolah.

6. Kami mengamalkan budaya BERDIKARI, sekolah sentiasa berusaha mencari sumber untuk
pembangunan fizikal. Di samping itu pelajar mengendalikan aktiviti kokurikulum sendiri, daripada
peringkat perancangan sehingga peringkat implementasi, memerlukan bimbingan yang mini-
mum dari guru penasihat.

7. Pada keseluruhannya, lepasan SMJK agak RESOURCEFUL, berinisiatif lagi bersemangat gigih.
Mereka mempunyai daya bersaing yang tinggi bila meninggalkan bangku sekolah.

8. Lepasan SMJK mempunyai latar belakang TIGA BAHASA;  kebolehan menguasai multibahasa
telah memberi kelebihan kepada mereka dalam dunia perdagangan dll.

MAJLIS PENGETUA SEKOLAH MENENGAH
CONFORMING MALAYSIA MPSMCM

9. MPSMCM ditubuhkan pada 1994. Keahliannya terbuka kepada semua pengetua SMJK dengan
pentadbir-pentadbir lain SMJK sebagai associate members.

10. Aktiviti MPSMCM tahun ini termasuk projek-projek berikut,
i ) Piala Hua Zhong

Pertandingan Bahas Bahasa Cina ala Parlimen iaitu, dibuka kepada semua pelajar SMJK
dan SMK di Malaysia. Tahun ini adalah tahun ketiga pertandingan tersebut dianjurkan.

ii ) Kaligrafi
Pertandingan Kaligrafi kali kedua juga dibuka kepada semua pelajar SMJK dan SMK di
Malaysia.

iii ) Direktori SMJK Tahun 2005
Penerbitan direktori tersebut yang  memuatkan data- data asas tentang setiap SMJK di
Malaysia dijangkan siap pada penghujung tahun ini.

iv ) Kem Kepimpinan Tahun 2005
Akan diadakan di Pahang pada November, dibuka kepada semua pemimpin pelajar dari
SMJK.

v ) SMJK Education Portal
Pembangunan diteruskan.
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vi ) Sesi Permuafakatan KPPM
Wakil MPSMCM dijemput menyertai sesi tersebut bersama wakil persatuan / kesatuan
yang lain seperti NUTP dan PKPSM. Untuk tahun 2005 sejumlah 5 kali sesi permuafakatan
telah diadakan.

vii ) Mesyuarat Peraturan Disiplin Sekolah Baru
Wakil Majlis telah menghadiri mesyuarat tersebut yang dipengerusi oleh YB Timbalan
Menteri Pelajaran.

viii ) Perjumpaan dengan YB Timbalan Menteri Pelajaran Malaysia
Jawatankuasa Exco telah membuat lawatan tersebut untuk membincangkan isu Projek
SMS.

vix ) Perayaan Hari Guru peringkat Kebangsaan
Wakil-wakil Majlis telah menghadiri upacara tersebut di Seremban, Negeri Sembilan.

x ) Anjuran Bersama Pertandingan Kuiz Isu Semasa / Kuiz Online dll
Majlis adalah antara penganjur pertandingan-pertandingan kurikulum akademik bersama
akhbar Cina Nanyang Siang Pao dan Sin Chew Daily.

AKHIR  KATA

11.   Akhir kata, saya percaya bahawa SMJK sebagai satu komuniti dalam dunia pendidikan tanahair
telah memainkan rolnya dengan cemerlang dengan menyumbangkan secara signifikan kepada
pembangunan negara dalam 4 dekad semenjak lahirnya istilah SMJK.

12. Sambil meneruskan usaha, kami harus memandang jauh ke hadapan, memikirkan soal rol sekolah
sebagai agen perubahan dalam Zaman Gobalisasi dan secara dinamis menerokai bidang-bidang
baru dalam pendidikan, ICT dll. Di samping itu, kami harus juga memberi pertimbangan
sewajarnya kepada peranan SMJK melahirkan bakal warganegara yang peka dan prihatin terhadap
perpaduan rakyat dalam konteks masyarakat berbilang kaum. Semoga Semangat SMJK akan
terus hidup, berbakti kepada bangsa dan negara!

Sekian, terima kasih.
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UNDANG-UNDANG BAGI MAJLIS PENGETUA SEKOLAH-SEKOLAH
MENENGAH CONFORMING, MALAYSIA

1. Nama dan Tempat Urusan
(1) Pertubuhan ini dikenali dengan nama MAJLIS PENGETUA SEKOLAH-SEKOLAH

MENENGAH CONFORMING MALAYSIA, selepas ini disebut ‘Pertubuhan’.
(2) Tempat urusan ialah SEKOLAH MENENGAH CHONG HWA, JALAN GOMBAK,

53000 KUALA LUMPUR atau di tempat lain atau tempat-tempat yang akan ditetapkan
dari masa ke semasa oleh Jawatankuasa; dan alamat untuk surat-menyurat ialah
SEKOLAH MENENGAH CHONG HWA, JALAN GOMBAK, 53000 KUALA
LUMPUR.
Tempat urusan berdaftar dan alamat surat-menyurat Pertubuhan tidak boleh diubah
tanpa kebenaran Pendaftar terlebih dahulu.

2. Tujuan-tujuan dan Maksud-maksud
(1) Mempererat perhubungan di antara pengetua-pengetua/penolong-penolong kanan/

penyelia-penyelia petang sekolah-sekolah Menengah Conforming.
(2) Berikhtiar mengekalkan tradisi-tradisi baik Sekolah-sekolah Menengah Conforming dari

segi amalan moral, penekanan pengajaran dan pembelajaran subjek-subjek Sains dan
Matematik, Bahasa Malaysia , Bahasa Cina dan Bahasa Inggeris.

(3) Berusaha bersama-sama dengan berbagai-bagai cara yang munasabah untuk memajukan
prestasi sekolah-sekolah Menengah selaras dengan kehendak negara menuju ke arah
pencapaian Matlamat wawasan 2020.

3. Keahlian
(1) Semua Pengetua/Penolong Kanan/Penyelia Petang sekolah-sekolah Menengah

Conforming yang dapat menguasai Bahasa Mandarin di samping Bahasa Malaysia dan
Bahasa Inggeris layak menjadi ahli.

(2) Tiap-tiap permohonan menjadi ahli hendaklah dicadangkan dan disokong oleh dua
orang ahli dan dihantar kepada Setiausaha yang dikehendaki mengemukakan permohonan
itu dengan secepat mungkin kepada Jawatankuasa untuk diluluskan. Jawatankuasa boleh
mengikut budibicaranya, menolak sebarang permohonan tanpa memberi sebab-sebabnya.

(3) Tiap-tiap pemohon yang permohonannya telah diluluskan seperti yang tersebut di atas,
hendaklah setelah membayar bayaran masuk dan yuran bulan pertama seperti yang
ditentukan diterima menjadi ahli Pertubuhan dan berhaklah ia sebagai ahli.
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4. Bayaran Pendaftaran Masuk, Yuran dan Bayaran Lain.
(1) Bayaran masuk dan yuran yang perlu dibayar adalah seperti berikut:-

Bayaran masuk………………..RM10.00
Bayaran (bulanan)…………….RM12.00

(2) Yuran bulanan hendaklah dibayar kepada Bendahari terlebih dahulu dalam masa 7 hari
dari awal tiap-tiap bulan.

(3) Ahli yang membiarkan hutang yurannya lebih daripada dua bulan akan menerima surat
peringatan yang ditandatangan oleh atau wakil Setiausaha, dan hilanglah hak-hak
keistimewaannya sebagai ahli sehingga hutangnya telah dibayar.

(4) Ahli yang membiarkan hutangnya sebanyak lebih dari jumlah yuran bagi tiga bulan dengan
sendirinya terhenti daripada menjadi ahli Pertubuhan dan Jawatankuasa boleh
memerintahkan supaya tindakan  yang sah diambil terhadapnya dengan syarat mereka
berpuashati yang ahli itu telah menerima kenyataan berkenaan hutangnya terlebih dahulu.

(5) Jawatankuasa mempunyai kuasa menetapkan yuran masuk semula bagi sesiapa yang
telah membiarkan keahliannya terlucut desebabkan hutang.

(6) Yuran khas atau kutipan wang daripada ahli-ahli untuk perkara yang tertentu boleh
dijalankan dengan persetujuan mesyuarat agung ahli-ahli.

5. Pemberhentian dan Pemecatan Ahli
(1) Ahli yang hendak berhenti daripada menjadi Ahli Pertubuhan hendaklah memberi

kenyataan yang bertulis dua minggu terlebih dahulu kepada Setiausaha dan membayar
segala hutangnya.

(2) Mana-mana ahli yang gagal mematuhi undang-undang Pertubuhan atau bertindak dalam
cara yang mecemarkan nama baik Pertubuhan bolehlah dipecat atau digantungkan
keahliannya dalam sesuatu tempoh sebagaimana yang difikirkan munasabah oleh
Jawatankuasa. Sebelum Jawatankuasa memecat atau menggantungkan ahli tersebut,
ahli itu hendaklah diberitahu akan sebab-sebab bagi pemecatan atau menggantungkan
secara bertulis. Ahli tersebut juga hendaklah diberi  peluang menerangkan dan membela
dirinya. Pemecatan atau penggantungan itu hendaklah dilaksanakan melainkan mesyuarat
agung meminda atau membatalkan keputusan itu, atau rayuan oleh ahli tersebut.

6. Mesyuarat Agung
(1) Pengelolaan Pertubuhan ini diserah kepada mesyuarat agung ahli. Sekurang-kurangnya

satu perdua daripada jumlah ahli berhak mengundi atau dua kali jumlah ahli jawatankuasa,
ikut mana yang kurang hendaklah hadir di dalam mesyuarat agung bagi mengesahkan
perjalanan mesyuarat dan mencukupi bilangan (korum) untuk mesyuarat.
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(2) Jika korum tidak cukup selepas setengah daripada waktu yang ditetapkan untuk
mesyuarat maka mesyuarat itu hendaklah ditangguhkan kepada suatu tarikh(tidak lebih
daripada 30 hari) yang ditetapkan oleh Jawatankuasa;dan jika korum tidak cukup selepas
setengah jam daripada waktu yang ditetapkan untuk mesyuarat yang ditangguhkan itu
maka berkuasalah ahli-ahli yang hadir menjalankan mesyuarat tetapi tidaklah berkuasa
mengubah undang-undang Pertubuhan dan membuat keputusan-keputusan yang
melibatkan semua ahli.

(3) Mesyuarat Agung Tahunan bagi Pertubuhan hendaklah diadakan dengan secepat mungkin
setelah akhir tahun kewangan tetapi tidak lewat daripada 31hb. Mac pada tarikh, masa
dan tempat yang ditetapkan oleh Jawatankuasa. Kerja-kerja mesyuarat agung tahunan
ialah:-
(a) Menerima laporan Jawatankuasa berkenaan kerja Pertubuhan di dalam tahun lalu;
(b) Menerima laporan Bendahari dan penyata kira-kira yang telah diaudit bagi tahun

yang lalu;
(c) Melantik ahli-ahli jawatankuasa dan pemeriksa kira-kira untuk tahun yang akan

datang;
(d) Menguruskan perkara-perkara lain yang dibentangkan di dalam mesyuarat itu.

(4) Setiausaha hendaklah menghantar kepada tiap-tiap ahli sekurang-kurangnya 21 hari
sebelum Mesyuarat Agung Tahunan diadakan, satu agenda termasuk salinan peringatan
mesyuarat dan laporan berserta dengan penyata kira-kira Pertubuhan bagi tahun lalu
yang telah diauditkan. Salinan surat-surat juga hendaklah dibekalkan untuk dibaca oleh
ahli-ahli di tempat urusan Pertubuhan.

(5) Mesyuarat Agung Khas bagi pertubuhan ini boleh diadakan:-
(a) Bila difikirkan mustahak oleh Jawatankuasa; atau
(b) Atas permintaan beramai-ramai dengan bertulis oleh tidak kurang daripada 1/5

daripada jumlah ahli yang berhak mengundi dengan menerangkan tujuan dan sebab
mengadakan mesyuarat. Permintaan itu hendaklah dihantar kepada Setiausaha
Pertubuhan.

(6) Mesyuarat Agung Khas yang diminta oleh ahli-ahli hendaklah diadakan pada satu tarikh
di dalam tempoh satu bulan dari tarikh penerimaan permintaan mesyuarat itu.

(7) Agenda untuk mesyuarat Agung Khas itu hendaklah diedarkan oleh Setiausaha kepada
semua ahli sekurang-kurangnya 14 hari sebelum tarikh yang telah ditetapkan untuk
bermesyuarat.

(8) Perenggan (1) dan (2) di dalam undang-undang ini berkenaan korum dan penangguhan
Mesyuarat Agung Tahunan boleh digunakan untuk mesyuarat agung khas, tetapi dengan
syarat jika korum tidak mencukupi selepas setengah jam dari waktu yang telah ditetapkan
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bagi mesyuarat agung khas atas permintaan ahli-ahli, maka mesyuarat itu hendaklah
dibatalkan dan dalam masa 6 bulan daripada tarikh ini, mesyuarat agung khas atas
permintaan ahli-ahli dengan tujuan yang sama tidaklah boleh diadakan.

(9) Setiausaha hendaklah menghantar kepada tiap-tiap ahli satu salinan draf peringatan
tiap-tiap mesyuarat Agung Tahunan dan Mesyuarat Agung Khas dengan seberapa segera
boleh setelah selesainya mesyuarat itu.

7. Jawatankuasa
(1) Satu Jawatankuasa yang dinamakan pegawai pertubuhan hendaklah dilantik di dalam

mesyuarat Agung Tahunan:-
Seorang Yang Dipertua
Seorang Naib Yang Dipertua
Seorang Setiausaha
Seorang Penolong Setiausaha
Seorang Bendahari
Dua belas orang Ahli Jawatankuasa Biasa

(2) Pemegang-pemegang jawatan Pertubuhan ini dan tiap-tiap pegawai yang menjalankan
tugas pemerintahan dalam Pertubuhan ini hendaklah terdiri dari Warganegara Malaysia.

(3) Nama untuk jawatan di perenggan (1) di atas hendaklah dicadangkan dan disokong
dan pemilihan dijalankan dengan cara mengundi oleh ahli-ahli di dalam Mesyuarat Agung
Tahunan. Semua pegawai boleh dilantik semula tiap-tiap tahun.

(4) Pekerjaan Jawatankuasa ialah mengelola dan mengaturkan kerja-kerja harian Pertubuhan
dan membuat keputusan atas perkara-perkara mengenai perjalanan Pertubuhan dengan
tidak terkeluar daripada dasar-dasar umum yang ditetapkan oleh mesyuarat agung.
Jawatankuasa seharusnya tidaklah boleh membuat tindakan bertentangan dengan
keputusan mesyuarat agung dengan tidak terlebih dahulu berhubung dengannya dan
Jawatankuasa mestilah sentiasa taat kepada keputusan mesyuarat agung. Jawatankuasa
hendaklah memberi laporan berkenaan kegiatannya dalam tahun lalu kepada tiap-tiap
Mesyuarat Agung Tahunan.

(5) Jawatankuasa hendaklah bermesyuarat sekurang-kurangnya sekali di dalam 3 bulan.
Pengumuman bagi tiap-tiap Mesyuarat hendaklah diberikan kepada ahli-ahli 7 hari
terlebih dahulu. Yang dipertua dengan bersendirian  atau tidak kurang daripada 4 orang
Jawatankuasa bersama-sama boleh memanggil supaya diadakan mesyuarat
Jawatankuasa pada bila-bila masa. Sekurang-kurangnya setengah daripada bilangan
ahli  Jawatankuasa hendaklah hadir bagi mengesahkan perjalanan korum mesyuarat.
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(6) Jika timbul perkara mustahak yang berkehendakkan kelulusan Jawatankuasa dan
mesyuarat Jawatankuasa tidak dapat diadakan, maka Setiausaha bolehlah mendapatkan
kelulusan daripada ahli-ahli Jawatankuasa dengan surat pekeliling. Syarat-syarat yang
berikut hendaklah disempurnakan sebelum Jawatankuasa  boleh dianggap sebagai telah
diterima:-
(a) Masalah yang dibangkitkan itu hendaklah dibutirkan dengan terang di dalam surat

pekeliling yang dihantar kepada tiap-tiap ahli jawatankuasa:
(b) Sekurang-kurangnya setengah daripada bilangan ahli jawatankuasa mestilah

menyatakan persetujuan atau bantahan mereka kepada cadangan itu; dan
(c) Keputusan hendaklah dengan undi yang terbanyak.

Sebarang keputusan yang didapati melalui surat pekeliling hendaklah dilaporkan oleh Setiausaha
kepada mesyuarat jawatankuasa kemudiannya untuk disahkan dan dicacatkan di dalam
peringatan mesyuarat.

(7) Ahli Jawatankuasa yang mungkir menghadiri mesyuarat Jawatankuasa tiga kali berturut
–turut tanpa alasan yang memuaskan akan disifatkan sebagai telah meletakkan jawatan
di dalam Jawatankuasa;

(8)  Jika seorang ahli Jawatankuasa  meninggal dunia atau meletakkan jawatan, calon yang
kedua mendapat undi yang  terbanyak di dalam pemilihan yang lalu hendaklah dipanggil
untuk memenuhkan kekosongan itu. Jika calon yang sedemikian tidak ada atau menolak
jawatan itu, maka berkuasalah Jawatankuasa melantik ahli yang lain memenuhkan
kekosongan itu sehingga Mesyuarat Agung Tahunan diadakan.

(9) Jawatankuasa boleh memberi arahan kepada Setiausaha dan pegawai-pegawai lain
untuk menjalankan  urusan Pertubuhan, dan melantik pengurus dan kakitangan yang
difikirkan mustahak. Ia boleh menggantungkan atau melucutkan jawatan sebarang
pengurus atau kakitangan kerana cuai dalam pekerjaan, curang, tidak cekap, engkar
menjalankan keputusan Jawatankuasa, atau kerana sebab-sebab yang difikirkan boleh
merosakkan kepentingan Pertubuhan.

(10) Jawantankuasa boleh menubuhkan Jawatankuasa kecil jika difikirkan mustahak dan
memberikan kewajipan khas kepada sebarang ahli Jawatankuasa.

8. Kewajipan-kewajipan Pegawai
(1) Yang Pertua, dalam masa menyandang jawatannya, hendaklah menjadi pengerusi semua

mesyuarat agung dan semua mesyuarat Jawatankuasa dan bertanggungjawab atau
kesempurnaan perjalanan semua mesyuarat. Ia mempunyai undi pemutus dan hendaklah
ia menandatangani peringatan mesyuarat bila telah diluluskan. Ia hendaklah
menandatangani semua cek Pertubuhan bersama-sama dengan Setiausaha dan Bendahari.
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(2) Naib Yang Dipertua hendaklah memangku jawatan Yang Dipertua semasa ketiadaannya.
(3) Setiausaha hendaklah menjalankan kerja pentadbiran Pertubuhan mengikut undang-

undang dan hendaklah ia menjalankan perintah mesyuarat agung dan Jawatankuasa. Ia
menjalankan perintah mesyuarat agung dan Jawatankuasa. Ia bertanggungjawab
menguruskan hal-hal surat-menyurat dan menyimpan semua buku, surat dan kereta
kecuali kira-kira dan buku-buku kewangan. Setiausaha hendaklah menyimpan buku
daftar ahli yang mengandungi butir-butir seperti nama, tempat dan tarikh lahir, nombor
kad pengenalan,pekerjaan, nama dan alamat majikan dan alamat rumah tiap-tiap ahli.
Ia hendaklah hadir di dalam semua mesyuarat dan membuat catatan mesyuarat. Ia
hendaklah menandatangani semua cek Pertubuhan bersama-sama dengan Yang Dipertua
dan Bendahari. Setiausaha hendaklah dalam masa 28 hari dari tarikh Mesyuarat Agung
Tahunan diadakan mengirim penyata tahunan Pertubuhan kepada Pendaftar Pertubuhan
sebagaimana yang dikehendaki di bawah  Seksyen 14 (1) Akta Pertubuhan, 1966.

(4) Penolong Setiausaha hendaklah menolong Setiausaha menjalankan kerja-kerjanya dan
memangku jawatan itu  semasa ketiadaan Setiausaha.

(5) Bendahari adalah bertanggungjawab berkenaan semua hal kewangan Pertubuhan. Ia
hendaklah membuat dan menyimpan kira-kira berkenaan semua perkara kewangan
dan bertanggungjawab di atas kebetulannya. Ia hendaklah menandatangani semua cek
Pertubuhan bersama-sama dengan Yang Dipertua dan Setiausaha.

(6) Ahli Jawatankuasa Biasa hendaklah membantu Jawatankuasa menjalankan tugas yang
diarah olehnya.

9. Kewangan
(1) Disyaratkan kepada peruntukan-peruntukan yang berikut bagi peraturan ini, wang

Pertubuhan ini boleh digunakan untuk perkara yang berfaedah bagi menjalankan
tujuan-tujuan Pertubuhan, termasuklah belanja pentadbiran, bayaran gaji, biayaan dan
perbelanjaan pegawai-pegawai dan kakitangan yang bergaji, dan upah memeriksa
kira-kira, tetapi walau bagaimana tidaklah boleh digunakan untuk membayar denda ahli
yang telah dijatuhkan hukuman di Mahkamah.

(2) Bendahari dibolehkan menyimpan wang runcit tidak lebih daripada RM300.00 pada
sesuatu masa. Wang yang lebih daripada jumlah itu mestilah dimasukkan ke dalam bank
yang disetujui oleh Jawatankuasa. Kira-kira bank itu hendaklah di atas nama Pertubuhan.

(3) Segala cek atau kenyataan pengeluaran wang dari kira-kira Pertubuhan hendaklah
ditandatangani bersama oleh Yang Dipertua, Setiausaha atau Bendahari. Kerana
ketiadaan Yang Dipertua, Setiausaha atau Bendahari maka bolehlah Jawatankuasa
melantik sesiapa di antara mereka sebagai pengganti untuk menandatangani cek-cek
atau kenyataan pengeluaran atau kenyataan pengeluaran atau Pertubuhan.
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(4) Perbelanjaan yang lebih daripada RM300.00 bagi sesuatu masa tidak boleh dibayar
dengan tidak diluluskan terlebih dahulu oleh Jawatankuasa, dan perbelanjaan yang lebih
daripada RM1,000.00 bagi sesuatu masa tidak boleh dilakukan tanpa mendapat
kebenaran mesyuarat agung dengan terlebih dahulu.
Perbelanjaan yang kurang daripada RM300.00 bagi sesuatu masa bolehlah diluluskan
oleh Yang Dipertua bersama Setiausaha dan Bendahari.

(5) Penyata darihal wang yang diterima dan dibelanjakan beserta timbangan kira-kira bagi
setahun hendaklah disediakan oleh Bendahari dan diperiksa oleh Pemeriksa kira-kira
yang dilantik mengikut undang-undang 10 dengan seberapa segeranya setelah tamat
tahun kewangan. Penyata kira-kira yang telah diaudit itu hendaklah dikemukakan untuk
kelulusan Mesyuarat Agung Tahunan yang berikut dan salinannya hendaklah dibekalkan
untuk makluman ahli di tempat urusan bagi Pertubuhan.

(6) Tahun kewangan Pertubuhan ini bermula dari 1hb. Januari dan berakhir pada 31hb.
Disember tiap-tiap tahun.

10. Pemeriksa Kira-kira
(1) Dua orang yang bukannya pegawai Pertubuhan boleh dilantik di dalam Mesyuarat Agung

Tahunan sebagai Pemeriksa Kira-kira Kehormat. Mereka akan memegang jawatan
selama satu tahun dan tidak boleh dilantik semula.

(2) Pemeriksa kira-kira adalah dikehendaki memeriksa kira-kira Pertubuhan bagi setahun
dan membuat laporan atau pengesahan untuk Mesyuarat Agung Tahunan. Mereka harus
juga dikehendaki pada bila-bila masa oleh Yang Dipertua mengaudit kira-kira Pertubuhan
bagi mana-mana masa di dalam tempoh jawatan mereka dan membuat laporan kepada
Jawatankuasa.

11. Pengamanah
(1) Tiga orang Pengamanah yang berumur lebih daripada 21tahun hendaklah dilantik di

dalam Mesyuarat Agung dan mereka akan berkhidmat selama yang dikehendaki oleh
Pertubuhan. Kepada mereka akan diamanahkan semua harta tetap kepunyaan
Pertubuhan dengan menandatangani sesuatu Surat Amanah (Deed of Trust).

(2) Pengamanah tidak boleh menjual, menarik balik atau menukarkan milik harta kepunyaan
Pertubuhan dengan tidak atau persetujuan dan kuasa yang diberikan oleh mesyuarat
agung Pertubuhan.

(3) Seorang Pengamanah boleh dilucutkan daripada jawatannya oleh mesyuarat agung oleh
sebab uzur kerana penyakit, tidak siuman, tidak berada di dalam negeri atau kerana
sebab lain yang menyebabkan ia tidak boleh menjalankan tugasnya atau pekerjaannya
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dengan memuaskan. Jika berlaku kematian, peletakan jawatan atau pembuangan bagi
seseorang Pengamanah maka kekosongan itu bolehlah dipenuhkan oleh Pengamanah
yang baru dilantik di dalam mesyuarat agung.

12. Tafsiran Undang-Undang
(1) Di antara mesyuarat-mesyuarat agung, Jawatankuasa boleh memberikan tafsirannya

kepada undang-undang ini dan jawatankuasa jika mustahak boleh memutuskan perkara-
perkaran yang tidak terkandung di dalam undang-undang ini.

(3) Kecuali perkara-perkara yang bertentangan atau tidak selaras dengan dasar yang telah
dibuat dalam mesyuarat agung, keputusan Jawatankuasa terhadap ahli-ahli adalah
muktamad jika tidak diubah oleh keputusan mesyuarat agung.

13. Penasihat/Penaung
Jawatankuasa boleh, jika difikirkan perlu, melantik orang-orang yang layak menjadi Penasihat/
Penaung bagi Pertubuhan ini.

14. Larangan
(a) Permainan yang disebutkan di bawah ini tidak boleh dimainkan di rumah Pertubuhan:

Roulette, Lotto, Pan Tan, Po, Peh Bin, Balankai, Pai Kau, Tau Ngau, Tien Kow,
Chap Ji Kee, Sam Cheong, Dua Puluh Satu, Tiga Puluh Satu, Sepuluh dan Setengah,
semua permainan dadu, banker’s game dan semua permainan yang bergantung
semata-mata kepada nasib.

(b) Pertubuhan atau ahli-ahlinya tidak boleh mencuba menghalang atau dengan apa
cara juga mengganggu perniagaan atau harga barang-barang atau mengambil
peranan di dalam gerakan Kesatuan Sekerja seperti yang diterangkan di dalam /
Akta Kesatuan Sekerja, 1959.

(2) Sekiranya Pertubuhan hendaklah dibubarkan secara yang disebutkan di atas maka segala
hutang dan tanggungan Pertubuhan yang sah mengikut undang-undang hendaklah
dijelaskan dan baki wang yang tinggal hendaklah diselesaikan mengikut cara yang
dipersetujukan di dalam mesyuarat agung.
Kenyataan bersabit dengan pembubaran itu hendaklah disampaikan kepada Pendaftar
Pertubuhan dalam masa 14 hari dari tarikh pembubaran itu.
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1993 - 2005

  1993
29.4.93

MELATI 
15

11.5.93

  1994
14.1.94

10.5.94

30.5.94

MAJLIS  PENGETUA  SEKOLAH-SEKOLAH  MENENGAH  CONFORMING  MALAYSIA

2.7.94

10.7.94
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6.9.94
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1.10.94 - 31.10.94

1994

  1995
31.3.95

  1996
1.4.96

WAN ZAHID

5.4.96

21.6.96

1.8.96 - 3.8.96

2020
1996-97

09.9.96

:
1
2 12 12

1.10.96 - 31.10.96

55

30.11.96
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  1997
25.2.97

 PMR  SPM

13.3.97

18.3.97

 WAN ZAHID  SMJK  SMK
 

21.8.97 - 23.8.97

 

 1997 - 1998   

  1998
19.9.98

 A'FAMOSA RESORT HOTEL, ALOR GAJAH  

 
 1998 - 99  : 

  1999
21.7.99 - 23.7.99

,  

 
 1999 - 2000  : 

01.9.99

 (RECSAM) 
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  2000
1-31.1.00

a) 
b) 
c) 
d) 

13.3.00 - 15.3.00

  AWANA HOTEL  58 

29.5.00 - 31.5.00

 SPM  PMR    40 
 SPM / PMR  

16.8 - 18.8.00

 RESORT WORLD 

 2000-2001   

1.10.00 - 31.10.00

 KURSUS NPQH 

18.12.00

 
(a) 
(b) 
(c)  2500
(d) 

  6 
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17.12.00 - 19.12.00

  2001
10.4.01

  6 

8.8.01 - 10.8.01

 Hotel Equatorial  

 
 2001-2002   

3.11.01

 

               

               

7.12.01 - 8.12.01

  2002
1.10.02 - 3.10.02

Hotel Hilton 

   
 2002-2003   

25.11.02

26.11.02

KP ( BS ) 8591/ Jld . XVII( 13 ) 26 Nov '02
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12.12.02

 SMS 

17.12.02

20.12.02

  2003
17.2.03

Perridot  Systems  
  

40  A  ( )  20  B  ( ) 
 

27.2.03

28.2.03

10.3.03

14.3.03 - 16.3.03

, 



56

18.3.03

24.3.03 - 26.3.03

26.3.03

26.4.03 - 27.4.03

27.4.03 - 30.4.03

 Hotel Crystal Crown  

29.4.03

20.5.03

12.6.03

 (  )  Hotel Crystal Crown 

: http://www.smjk.edu.my

13.6.03

 

24.6.03

 Perridot System   
A  800 B  600
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9.8.03

 19.8 - 22.8.03 

8.9.03 - 10.9.03

 "  "   Hotel
Heritage    

   
   

10.9.03

23.9.03 - 26.3.03

 

  
 2003-2004 

1.10.03 - 31.10.03

" "  '  '     

  2004
27.2.04

05.4.04

 Perridox Systems 
A  800 B  600 

1.4.04 - 30.4.04

Perridox Systems  15740
Perridox Systems 

16.5.04
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17.5.04

30.5.04 - 01.6.04

 Hotel Excelsior

   

17.7.04

Perridox Systems 
17,400 23,600

31.7.04

 SMS 

23.8.04

14.9.04

Perridox Systems 

21.9.04 - 24.9.04

Hotel Paradise Resort

 
 2004 - 2005 :   

19.11.04 - 21.11.04

27.11.04

  2005
01.01.05
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10.1.05

24.1.05

26.2.05

9.3.05

9.3.05

 SMS

11.3.05 - 13.3.05

16.3.05

23.3.05

Perridot System  2005 A  800 B
 600 

8.4.05

 2004 

14.4.05

 SMS

20.4.05

 SMS 

15.5.05 - 16.5.05
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17.5.05

 12 

28.5.05 - 30.5.05

 Hotel Paradise Resort 

14.6.05

15.6.05

16.6.05

 IAB  

16.6.05 - 18.6.05

02.7.05

 1996 - 1997  

 1971 - 1998

5.8. 05 - 7.8.05
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12.9.05 - 15.9.05

 11  Hotel Heritage 
  

 2005-2006 

27.9.05

 SMS 

 18000  
 143 000 

5.10.05

10.11.05 - 12.11.05

11.11.05 - 14.11.05

13.12.05 - 15.12.05

SMS

61
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Tan Sri Abdul Rafie b Mahat
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2005 11 10-14
Mesyuarat Permuafakatan Pengurusan Pendidikan KPPM

2005 3 11-13 , Dato Dr
Hj Ahamad b. Sipon Mesyuarat Permuafakatan Pengurusan Pendidikan
KPPM
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No: (2) in Ed.Pk.2151/61
No: (1) in Ed.Pk.1042/61

Ministry of Education - Official Statement

The Ownership of Premises of National-type Fully Assisted Schools.

The Ministry of Education wishes to make clear the position with regard to the ownership and use
of premises in National Type Fully-assisted schools which were formerly Mission schools or
Chinese Secondary Schools.

2. First of all, the existing premises are not “Nationalised”. The Government does NOT take over
the ownership of them when they are used for a fully-assisted National Type School.

3. It is however impossible to have a school without premises and that is why one of the standard
conditions for becoming fully-assisted is:-

“To provide such accommodation for approved classes and such playing space as
shall be required by the Minister, and to under take that such accommodation or
playing space not be increased, decreased, or in any way altered without the
consent of the Minister.”

4. Naturally a school board must be able to offer suitable land and premises. Therefore when a
school, primary or secondary, applies for full assistance, it applies on the basis of having a suitable
building for the accommodation of the pupils concerned and it is accepted on this basis.

5. When this happens, ownership of the school building remains with the management of former
owners but the building is placed at the disposal of the Government for use as a school.

6. While the building is so used as a fully-assisted school, the Government undertakes to meet the
full cost of keeping the property in good repair. The Government will also give grants towards the
cost of extensions and improvements to the premises.

7. In return for meeting the cost of maintaining the premises, for providing equipment, for
contributing towards the cost of alterations and extensions and for paying in full the salaries of
teachers and other employees of the school, the Government expects to have full use of the premises.
This is obviously reasonable while the Government is maintaining both the school and the property
and other purposes. Government therefore does not expect the premises to be used for other
purposes while the school is enjoying full assistance, except with the agreement of the Government.

8. The position therefore is that the premises of the school receiving full assistance are entrusted
for the time being to the Government for educational purposes but if and when assistance to the
school from the Government ceases, then the existing buildings are again at the sole disposal of the
original owners, who may use them in any way they think fit.

9. In this way ownership of the premises is safeguarded for the original owners, while at the
same time, the use of the premises for the purposes of a National Type School is also safeguarded
while the Government is giving full assistance to the school.

Ministry of Education, Kuala Lumpur.
22nd November, 1961.
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Ref. M.E.O. 171/56/(110) Ministry of Education,
Federal House,
Kuala Lumpur.

6th. January, 1960
Chief Education Officers,
All Regions.

Ministry of Education Circular No. 57
Conditions for conversion of Secondary Schools

to full assistance

The following procedure will be applicable as from 1st January, 1960, to all secondary school
applying for full assistance.

2. School wishing to apply for full grant in aid must do so in writing to the Minister through the
Chief Education Officer, who shall add his own recommendations, and confirm that the Buildings,
playing field and changing rooms are in a good state of repair and adequate to the needs of a National
Type Secondary School, and that library facilities and science Laboratories suitable to the needs of a
National Type Secondary School are available.

3. The Chief Education Officer should also confirm that the school governors have agreed in writing
to the following conditions:-

(1) To comply with provisions of the Education Ordinance, 1957, and all rules and regulations
orders and directions, made or given thereunder.

(2) To govern the school with a Board of Governors, and Instruments of Government, in
accordance with sections 43-45 and Part III of the Education Ordinance 1957, and with the
Assisted Schools (Management) Rules 1958 and the Assisted Schools (Instrument of
Management or Government) Rules 1958. The Instrument for every school shall be in a
form approved by the Minister.

(3) That the Head Teacher shall have control of the school in accordance with regulation 4 of
the Assisted schools (Management) Rules 1958.

(4) To make arrangements for religious instruction where necessary, in accordance with
section 49 of the Education Ordinance 1957.

(5) The time tables and syllabuses for the Courses of Instruction shall be in accordance with
regulations made under the schools (Courses of Studies) Regulations, 1956, and shall
include adequate arrangement for the teaching and learning of the National Language and the
English Language.

(6) That admission will not be denied to any child on the ground of race or religion and that no
pupils will be newly admitted to the school or retained in any class who is above the age
limits as set out in Appendix 6 of the Education Report, 1956.

(7) Teachers appointed within the agreed establishment by the Board of Governors shall have
such minimum qualifications as the Minister May from time to time direct, and this
establishment shall not be altered by the Board without the consent of the Chief Education
Officer. Teachers may not be dismissed by the Governors without the approval of the
Minister.

(8) The Board may employ or dismiss approved staff other than teachers after consultation with
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the Head Teacher. Approved staff means staff approved by the Minister at rates prescribed
or approved by him.

(9) To provide such accommodation for approved classes and such playing space as shall be
required by the Minister, and to undertake that such accommodation or playing space shall
not be increased, decreased, or in any way altered without the consent of the Minister.

(10) To undertake that the total number of pupils on the register of schools and the number of
pupils in any one class shall not exceed limits approved by the Minister.

(11) To undertake that the number of classes and steams in the school shall not exceed the
maximum number approved by the Minister.

(12) To abide by the Requirements of the Schools (Discipline) Regulations 1956.

(13) To collect by deduction from salaries from teachers and other employees of school such
contributions as may be established by law for the purpose of a Provident Fund or Pension
Scheme.

(14) To collect fees where applicable from pupils according to current regulations.

(15) To provide at the request of the Minister facilities for teaching practice for teachers-in-
training under any approved scheme of training.

(16) To provide a five years course of secondary education in accordance with syllabuses and
timetables prescribed under the Schools (Courses of Studies) Regulations 1956, provided
that it shall be permissibles to allow a transitional class to be known as Remove for the year
before the commencement of the normal secondary school course.

(17) To undertake that no pupil shall be admitted to the school who has not been selected for
secondary education by having reached an approved standard in the secondary schools
Entrance Examination.

(18) To prepare pupil for the Lower Certificate of Education, to be taken at the end of the third
year of the five years secondary course.

(19) That no pupil will be promoted to the final two years of the five year secondary school
unless he has qualified for further secondary education through the Lower Certificate of
Education Examination.

(20) To prepare pupils for the Federation of Malaya Certificate of Education and or for the
Cambridge Overseas School Certificate to be taken at the end of the Fifth year of the five
year secondary course.

(21) The Governors will not restrict the recruitment of staff to persons of a particular race or
religion.

(22) To appoint, if so required by the Minister to any vacancy on the lay teaching staff, a teacher
nominated by him.

4. Application for financial provision for the proposed conversion to full assistance must be
submitted in accordance with the requirements of M.E.O. 156A/57/S.J.’A’ 121 of the 2nd November,
1959. (Copy attached).

TEA/JK

(T. Eames Hughes)
Ag. Permanent Secretary

Ministry of Education.
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INSTRUMENT OF GOVERNMENT / MANAGEMENT
OF

GOVERNMENT ASSISTED SCHOOL
PART ONE-CONSTITUTION

MEMBERSHIP OF THE BOARD OF GOVERNORS/MANAGERS

Under the provisions of Section 53(1) & (2) and Section 54 (1) & (2) of the Education Act
1995 (hereinafter referred to as the ACT), and the Rules and Regulations made under the ACT,
the Board of Governors/managers (hereinafter reffered to as the BOARD) of
_______________________________________________________________________
(Name of the School/Institution)

(hereinafter referred to as the INSTITUTION)shall be constituted as follows:
1.1 A Chairman who shall be appointed by the Managing Authority who is the owner(hereafter

referred to as the AUTHORITY)
1.2 The AUTHORITY shall be represented by at least three (3) but not more than six (6)

members who shall be represent the interest of the AUTHORITY.
1.3 Three (3) persons representing the former pupils of the INSTITUTION who will be

appointed by the AUTHORITY;provided that:
1.3.1 Where there exists in the State/City in which the INSTITUTION is located an

officially registered Old Boys ’/Former Pupils’Association, the appointments shall
be made from a list of not fewer than six (6) nominees submitted by the relevant
Old Boys’/Former Pupils’ Association;

1.3.2 Such nominations shall be made by, and  from among members of the Old Boys’/
Former Pupils’ Associations who were former pupils of the INSTITUTION;

1.3.3 If no such Old Boys’/Former Pupils’. Association exists, or in the event of the
absence nominations from the Old Boys’/Former Pupils’. Association, the
AUTHORITY shall exercise its discretion and appoint the said representatives
from among former pupils of the INSTITUTION.

1.3.4 In the event that no former pupils are available, the AUTHORITY shall appoint
former pupils of institutions under its jurisdiction;

1.3.5 Persons appointed to represent the former pupils of the INSTITUTION shall
have attained the age of twenty-one (21) years.

1.4 Not more than three(3) representatives of the parents of current pupils of the
INSTITUTION, who shall be appointed by the AUTHORITY from among a list of not
fewer than 6(six) nominees submitted by the Parent-Teacher Association of the
INSTITUTION. Provided that:
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1.4.1 Where the INSTITUTION has no officially constituted Parent-Teacher
Association, the representatives shall be appointed by the AUTHORITY.

1.5 Three (3) members appointed by the Education. (hereinafter referred to as the
MINISTER).

1.6 None of the following categories of persons shall be appointed members of the BOARD:
1.6.1 Any member of the approved staff of the INSTITUTION, the sole exception

being those who represent the Trustees of the AUTHORITY.
1.6.2 Any officer of the Ministry of Education except those appointed under 1.5.
1.6.3 Any person carrying on, or having a substantial in any business in the course of

which food, equipment, or other materials are supplied to the INSTITUTION.

PERIOD OF TENURE IN OFFICE
2. Each member of the BOARD, including the Chairman, shall hold office for a period of three

(3) years from the date of his/her appointment; provided that:
2.1. When the BOARD is first constituted, the tenure of membership of all members, the

sole exception being the Chairman who shall serve for a full three (3) year term, shall be
determined by lot as follows:
2.1.1.One-third of the members shall hold office for one (1) year only;
2.1.2.One-third of the members shall hold office for two(2) years only;
2.1.3.One-third of the members shall hold office for the full three (3) year term.

2.2 members of the BOARD may be reappointed to the BOARD upon the expiry of their
respective terms of office.

RESIGNATIONS
2.3 The Chairman may resign by signifying in writing to the AUTHORITY his/her intention

to do so.
2.4 A member of the BOARD may resign by signifying in writing to the Chairman of the

BOARD his/her intention to do so.

FILLING VACANCIES ON THE BOARD
2.5 Appointments to vacancies on the BOARD as a result of resignations of deaths of

BOARD members shall be only for the duration of the unespired portion of the term of
the member who is being replaced.
2.5.1 Such appointment shall be made by the same AUTHORITY who made the

original appointment.

SECRETARY OF THE BOARD
3. The Head Teacher of the INSTITUTION shall be the Secretary of the BOARD. He/she

shall not, however, be a member of the BOARD.
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3.1 The Head Teacher shall, unless otherwise directed by the BOARD, attend all meetings
of the BOARD for the purpose of advising it on matters pertaining to the
INSTITUTION under his/her jurisdiction.

3.2 The Head Teacher shall upon request of the BOARD made available to it at its meetings
all relevant information he/his has knowledge of pertaining to the INSTITUTION.

RESPONSIBILITIES OF THE BOARD
4. The BOARD shall be collectively responsible for the proper government/management of the

INSTITUTION in accordance with the provisions of the ACT, and the Rules and
Regulations made under the ACT, and the directives given, and provisions made in any other
written law applicable hereto, and in accordance with the provisions of this instrument of
Government/Management (hereinafter referred to as INSTRUMENT) of the INSTITUTION.
4.1 It shall observe all the conditions and limitations imposed on the INSTITUTION in

connection with the payment of grant-in-aid, or any capital  grants, which have been
made pursuant to Part XI 124, 125 of the ACT.

4.2 It shall administer all private funds derived from the canteen, bookshop, and all other
sources derived from the use of the school property owned by the AUTHORITY.
4.2.1 Such funds shall remain in the INSTITUTION to be used solely to help meet the

cost of the proper maintenance and improvements in the INSTITUTION, and to
promote the welfare of its students.

4.2.2 The operation of these private funds shall be by the Secretary with the approval
of the BOARD whose Chairman as well as one of the representatives of the
Authority(1.2) shall also be signatories of the account set up especially to
administer such private funds of the account set up especially to administer such
private funds.

4.3 It shall provide a forum for, and service the welfare and general progress of the
INSTITUTION;

4.4 It shall assist and complement the efforts of the INSTITUTION in meeting the material
requirements and needs of its pupils in the field of education;

4.5 It shall promote the welfare of the teaching, and non-teaching staff of the INSTITUTION;
4.6 It shall give support to the efforts of the teaching staff to improve the overall standard of

education of the pupils of its INSTITUTION;
4.7 It shall create an optimum school environment which shall promote the total human

development of the pupils of the INSTITUTION in the spiritual, intellectual, emotional,
social and physical dimensions,

4.8 Members of the BOARD shall not interfere directly in matters pertaining to the internal
discipline/running of the INSTITUTION.

4.9 The BOARD shall not in any way, without prior written approval of the AUTHORITY,
alter the existing name, type, or essential character, of the INSTITUTION.
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PART TWO - PROCEEDING OF BOARD MEETINGS QUORUM
5. The  Quorum for a meeting  of the BOARD shall be not less than one third of the total number

of members as provided for in article 1 of this INSTRUMENT.
5.1 In the absence of a quorum at any meeting of the BOARD, no business, other than that

of adjourning the meeting, shall be transacted.

ABSENCE FROM BOARD MEETINGS
6. Any member of the BOARD, the  sole exception, to this provision being the Chairman of the

BOARD, who  absents him/ herself from three consecutive meetings of the BOARD without
having given prior notice to the BOARD, shall be deemed to have automatically ceased to be
a member of the BOARD.

VALIDITY OF PROCEEDINGS OF THE BOARD
7. Proceedings of the BOARD shall not be invalidated by virtue of there being unfilled

vacancies on the BOARD, or by any defect in the election, appointment or qualification of
any particular BOARD member.

VOTING AT BOARD MEETINGS
8. All issues discussed at meetings of the BOARD shall be decided by a majority vote of

members present.
8.1 If there is an equal division of votes, the Chairman of the meeting shall have a second, or

casting, vote, provided that he/she shall always in this instance vote in such a manner as
to preserve the status duo.

FREQUENCY OF MEETINGS OF THE BOARD
9. The BOARD shall hold an ordinary meeting at least once in every four (4) months

9.1 Additional meetings of the BOARD may be called four (4) months deemed necessary
by the CHAIRMAN of the BOARD, or upon the written request of any five (5)
members of the BOARD.

9.2 Special meetings of the BOARD shall be called if required by either the AUTHORITY
or the Registrar of Schools (hereinafter referred to as the REGISTRAR)

ORDINARY MEETINGS
10. Ordinary meetings of the BOARD shall be convened by the Secretary of the BOARD in

consultation with the Chairman. The Secretary shall be give each member of the BOARD not
less than fourteen (14) days written notice of the meeting. Together with the notice for
meeting he/she shall send to each BOARD member the agenda for the forthcoming meeting.



84

ITEMS NOT INCLUDED IN THE AGENDA
11. The BOARD shall take no decisions on matters not specially in the agenda of the meeting.

11.1 The Chairman of the BOARD may, however, on grounds of urgency, allowed
discussion of topics not including in the agenda, but any decisions taken shall not be
binding unless they are confirmed at the nest meeting of the BOARD.

SECRET BALLOTING
12. A secret ballot shall be taken at meetings of the BOARD if any BOARD member present so

request.

MINUTES OF BOARD MEETINGS
13. The minutes of all proceedings of the BOARD, shall be (a) recorded and kept (b) distributed

to the members not later than 30 days after the meeting.
13.1 The minutes of committees or subcommittees which the BOARD authorises to be

established shall be recorded and kept. A copy shall be submitted to the Chairman and
Secretary of the BOARD.

CHAIRMAN BOARD MEETINGS
14. The Chairman of the BOARD shall preside at all meetings of the BOARD in the event that

the Chairman is unable to attend a BOARD meeting he shall appoint a member of the BOARD
to chair the meeting oh his behalf.

LANGUAGE
15. Notice convening meetings of the BOARD, and all minutes in accordance with Article 13 of

this INSTRUMENT, shall be in Bahasa Malaysia and English, and the case of
INSTITUTIONS using vernacular languages, in those languages as the case may be.

COPIES OF THE REGISTRAR AND THE AUTHORITY
16. A copy of notice of meeting of the BOARD, and two (2) copies of the minutes of the

proceedings thereof shall be sent to the AUTHORITY and to the REGISTRAR OF
SCHOOLS.

NON-BOARD MEMBERS ATTENDING BOARD MEETINGS
17. The REGISTRAR SCHOOLS  may be attend and participate in any meeting of the BOARD,

but shall not have the power to vote.
18. The AUTHORITY, or its representatives, may attend and participate in any meeting of the

The REGISTRAR SCHOOLS  may be attend and participate in any meetings of the BOARD,
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but shall not have the power to vote.
PROCEDURAL RULES
19. Subject to the provisions of this INSTRUMENT, and any Rules and Regulations at present

in force, or made under the ACT, the BOARD may from time to time make such rules of
procedure that it deems necessary.

PART THREE (A)
THE APPOINTMENT OF HEAD TEACHER AND THAT OF DEPUTY HEAD TEACHER/
SENIOR ASSISTANT

THE PRINCIPLE OF MAXIMUM CONSULTATION
20. In all matters pertaining to the appointment, and transfer, of the Head Teacher, and that of the

Deputy Head Teacher/ Senior Assistant, who are not members of the Achdiocese/Diocese/
Congregation, the principle of maximum consulation shall always prevail between the
AUTHORITY and the MINISTER.

PRESERVING THE ESSENTIAL IDENTITY OF THE INSTITUTION
21. In all matters pertaining to the appointment of the Head Teacher and Deputy Head Teacher/

Senior Assistant, the BOARD shall recommend the appointment of persons who will by
word and example at all times actively foster and maintain the ideals and traditions which
constitute the essential identity of the INSTITUTION.

PART THREE (B)
(Page 9-11 Applicable only to Cathotic Mission Schools)
APPOINTMENT, DISMISSAL AND SUSPENSION OF HEAD TEACHER AND
APPOINTMENT TRANSFER OF OTHER TEACHERS)

HEAD TEACHER (RELIGIOUS)
22. There shall be appointed by the AUTHORITY, with the concurrence of the MINISTER, a

Head Teacher who, as Priest/Religious Sister, shall be a member of the Achdiocese/
Diocese/Congregation.
22.1 He/she shall perform the functions and duties set out for Head Teachers in the Rules and

Regulations currently in force under the ACT, and which are specially imposed on him/
her by this INSTRUMENT.

22.2 If the Head Teacher cease to be a member of the Archdiocese/Diocese/Congregation,
he/she shall also cease be the Head Teacher of the INSTITUTION.

TITLE OF HEAD TEACHER
23. The Head Teacher appointed under this Article of this INSTRUMENT shall be called the

Principal of the INSTITUTION.
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DISMISSAL AND SUSPENSION
24. The Head Teacher may be dismissed, suspended, or transferred at the instance of the

AUTHORITY with the concurrence of the MINISTER.

LAY HEAD TEACHER
25. The AUTHORITY may recommend to the MINISTER the appointment of a Head Teacher

who is not a member of the Archdiocese/Diocese/Congregation.
25.1 In the event of a vacancy arising which had hitherto been filled by a lay Head Teacher,

the BOARD, through its Chairman, shall immediately notify the AUTHORITY.
25.1.1 The BOARD may propose to the AUTHORITY its nominees to fill the vacancy,

or it may leave this matter to the discretion of  the AUTHORITY to recommend
to the MINISTER suitable candidates of its choice.

25.2 In the event that the nominees of the AUTHORITY are deemed not suitable by the
MINISTER, a new list of nominees shall be drawn up according to the procedures
outlined in Article 23 of the INSTRUMENT, and shall be presented once again to the
MINISTER.

25.3 In the event that the AUTHORITY is unable to furnish the names of any nominees for
the post of Head Teacher, the MINISTER shall be approached for his nominees.
25.3.1 The nominee finally selected to the post must be a acceptable to the AUTHORITY.

25.4 If circumstances so warrant it, the BOARD may recommend to the AUTHORITY. The
transfer of the Head Teacher who is not a member of the Archdiocese/Diocese/
Congregation.
25.4.1 The AUTHORITY, after careful inquiry into the specific case, and after hearing

any explanation which the Head Teacher concerned  may wish to offer, will , if
necessary, refer the case to the MINISTER.

DEPUTY HEAD TEACHER/SENIOR ASSISTANT (RELIGIOUS)
26. The AUTHORITY, with the concurrence of the MINISTER, shall appoint a Priest/Religious

Brother/ Religious Sister who shall be a member of the Archdiocese/Diocese/Congregation,
as Deputy Head Teacher/Senior Assistant of the INSTITUTION. He/she shall act as Head
Teacher in the absence of the Head Teacher.
26.1 If he/she ceases to be a member of the Archdiocese/Diocese/Congregation, he/she

shall also cease to be the Deputy Head Teacher/Senior Assistant of the INSTITUTION.
26.2 The Deputy Head Teacher/ Senior Assistant so appointed may be dismissed, suspended

or transferred at the instance of the AUTHORITY with the concurrence of the
MINISTER.

LAY DEPUTY HEAD TEACHER/SENIOR ASSISTANT
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27. The AUTHORITY may recommend to the MINISTER that a Deputy Head Teacher/ Senior
Assistant who is not a member of  the Archdiocese/Diocese/Congregation be appointed.

PRINCIPLE OF MAXIMUM CONSULTATION
28. In all matters performing to the appointment, and transfer, of the Head Teacher, and that of

the Deputy Head Teacher/Senior Assistant, who are not members the Archdiocese/
Diocese/Congregation, the principle of maximum consultation shall always prevail between
the AUTHORITY and the MINISTER.

APPOINTMENT AND TRANSFER OF OTHER TEACHERS
29. The appointment, and transfer, of any teacher in the INSTITUTION who is member of the

Archdiocese/Diocese/Congregation shall be the sole responsibility of the AUTHORITY acting
with the concurrence of the MINISTER.

30. The appointment, and transfer, of all members of the teaching staff of the INSTITUTION
who are not members of the Archdiocese/Diocese/Congregation shall be in accordance with
the Rules and Regulations made under the ACT.

PART FOUR-PROPERTY AND PREMISES
Legal Title
31. The legal of the land upon which the INSTITUTION stands remains vested in the name of

the AUTHORITY.
32. The BOARD shall ensure the proper maintenance of the buildings and grounds of the

INSTITUTION, and for this purpose it shall regularly inspect the premises of the
INSTITUTION, and ensure that such repairs and maintenance that are deemed necessary
are undertaken in accordance with the Rules and Regulations currently in force, or made
under the ACT; Provided that:

33. All modifications, major repairs and extensions to existing property and premises shall not be
undertaken without the written consent of the AUTHORITY.
33.1 In all matters pertaining to modifications, major repairs and extensions to existing

properties and premises, the AUTHORITY may refuse to consent to these if it deems
these to be incompatible with the character, ideals, traditions and essential identity of the
INSTITUTION.

EDUCATIONAL BUILDINGS AND FACILITIES
34. The BOARD shall be responsible only for those educational buildings and facilities located

within the premises of the INSTITUTION which are listed in the Schedule of this
INSTRUMENT.
34.1 Any use, even of a temporary nature, by the INSTITUTION of other non-educational
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buildings and facilities, or any part thereof, must be governed by a legally binding
agreement drawn up between the AUTHORITY and the BOARD.

USE OF THE PREMISES OF THE INSTITUTION AFTER SCHOOL HOURS
35. Subject to the provisions of any written law or regulations, the BOARD shall, with the

agreement of the AUTHORITY, determine the use to which the premises of the
INSTITUTION may be put to outside designated school hours, Provided that
Subject to the provisions of any written law or regulations, the BOARD shall, with the
agreement of the AUTHORITY, determine the use to which the premises of the
INSTITUTION may be put to outside designated school hours, Provided that
35.1 The AUTHORITY or any organization officially sponsored or recognised by it, which

has been using the buildings facilities and equipment of the INSTITUTION before the
date this INSTRUMENT came into force, shall continue to enjoy such use without
limitation or restrictions.

35.2 The AUTHORITY may refuse to allow the use of the premises of the INSTITUTION
for any purpose which in its absolute discretion it deems as incompatible with the character,
ideals, traditions and essential identity of the INSTITUTION.

35.3 For the purpose of this INSTRUMENT, the premises of the INSTITUTION is defined
as those educational buildings and facilities listed in the Schedule of this INSTRUMENT.

PART FIVE
AMENDMENT OF INSTRUMENT OF GOVERNMENT/MANAGEMENT
36. Amendments to this INSTRUMENT shall only be made in accordance with the following

procedures:
36.1 The amendments are made by resolution of the BOARD.
36.2 Not less than three (3) months notice shall be given in writing to all parties concerned

giving details of the purposed amendments, and the reasons for them;
36.3 The purposed amendments will be discussed and voted on at a meeting of the BOARD

specially convened for this purpose;
36.4 The proposed amendments must be supported by not less than a vote of two-third of

the total number of persons who constitute the membership of the BOARD as defined
in Article 1 of this INSTRUMENT.

37. No amendments to this INSTRUMENT shall have any effect unless;
37.1 It is first approved by the AUTHORITY.
37.2 It is subsequently approved by the REGISTRAR
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